
 Readings  and Prayers for 2nd Sunday before Advent 2024 
 

Collect  
Heavenly Father, whose blessed Son was revealed 
to destroy the works of the devil and to make us the 
children of God and heirs of eternal life: 
grant that we, having this hope, 
may purify ourselves even as he is pure; 
that when he shall appear in power and great glory 
we may be made like him in his eternal and glorious 
kingdom; where he is alive and reigns with you, 
in the unity of the Holy Spirit, 
one God, now and for ever. Amen.  

  ینامسآ ردپ
 ار ناطیش یاھ ھتساوخ و لایما ھک دش هداتسرف تکرابتم دنزرف ھک
  .دزاس نادیواج یگدنز ثراو و ادخ نادنزرف ار ام و دزاس دوبان
 ار نامدوخ میناوتب ام ھک دیما نیا نتشاد ماگنھ ھب ھک نک اطعا

  دشابیم هزنم و کاپ وا ھک روط نامھ میزاس صلاخ
  دوش یم رھاظ میظع یللاج و تردق رد وا ھک ینامز
 یگنادواج و للاج رد میشاب ھتخاس وا ھیبش ار دوخ میناوتب ام
 .شا یھاشداپ
  دنکیم تموکح وت اب و تسا هدنز ھک یسک
 .دابلاادبا ات ،اتکی ییادخ ،سدقلا حور تدحو رد

Daniel 12:1-3 
"At that time Michael, the great prince, the protector of 
your people, shall arise. There shall be a time of 
anguish, such as has never occurred since nations first 
came into existence. But at that time your people shall 
be delivered, everyone who is found written in the 
book. Many of those who sleep in the dust of the earth 
shall awake, some to everlasting life, and some to 
shame and everlasting contempt. Those who are wise 
shall shine like the brightness of the sky, and those who 
lead many to righteousness, like the stars forever and 
ever. 

 ٣ ات ١ یاھ ھیآ ١٢ باب لایناد رفس
 شنانخس ءھمادا رد ،تشاد نترب ناتك سابل ھك ینامسآ ءهداتسرف نآ
 وت موق زا تیامح ھب ،لیئاكیم ،مظعا ءھتشرف ،نامز نآ رد" :تفگ
 رد ھك دمآ دھاوخ شیپ یتخس نارود نانچ سپس .تساخ دھاوخرب
 باتك رد شمان وت موق زا ھك رھ اما ،تسا هدوب ھقباسیب رشب خیرات

  .دش دھاوخ راگتسر ،دشاب هدش ھتشون ادخ
 و ینادواج یگدنز یارب یضعب دش دنھاوخ هدنز ناگدرم مامت" 
 .ینادواج یراوخ و یراسمرش یارب یخرب
 ار یرایسب ھك یناسك و دیشخرد دنھاوخ باتفآ نوچمھ نامیكح" 
 دنھاوخ ناشخرد دبا ات ناگراتس نوچ ،دناهدرك تیادھ تسار هار ھب
 ".دوب

Psalm 16 
Protect me, O God, for in you I take refuge.  
I say to the LORD, "You are my Lord; I have no good 
apart from you." 
As for the holy ones in the land, they are the noble, in 
whom is all my delight. Those who choose another god 
multiply their sorrows; their drink offerings of blood I 
will not pour out or take their names upon my lips.  
The LORD is my chosen portion and my cup; you hold 
my lot.  The boundary lines have fallen for me in 
pleasant places; I have a goodly heritage.  
I bless the LORD who gives me counsel; in the night also 
my heart instructs me. I keep the LORD always before 
me; because he is at my right hand, I shall not be 
moved. Therefore my heart is glad, and my soul 
rejoices; my body also rests secure.  
For you do not give me up to Sheol, or let your faithful 
one see the Pit. You show me the path of life. 
In your presence there is fullness of joy; in your right 
hand are pleasures forevermore. 

 ١۶ باب ریمازم
 .ماهدروآ هانپ وت ھب ھك اریز ،امرف تظفاحم نم زا ،ادخ یا
 ارم زیچ چیھ وت زجو یتسھ نم دنوادخ وت" :متفگ دنوادخ ھب 

 وت ھب ھك دنتسھ یناسك ایند یعقاو ناگرزب  ".دنكیمن تخبشوخ
 لابندب ھك نانآ  .دنشابیم نم یداش ءھیام ناشیا و ،دنراد نامیا

 یارب نم .دش دنھاوخ یدایز یاھدرد راچد دنوریم رگید نایادخ
 مھاوخن نابز رب ار اھنآ مان یتح و درك مھاوخن ینابرق نایادخ نیا
 نم تورث و لام وت !یتسھ نم زیچ ھمھ وت ،دنوادخ یا  .دروآ
 .تسا وت یاھتسد رد نم یگدنز !یتسھ
 .مربیم تذل نآ زا نم و تسا یلاع ،یاهدیشخب نم ھب ھچنآ 
 ماگنھ بش یتح و دنكیم ییامنھار ارم ھك منكیم ركش ار دنوادخ 
 .دھدیم میلعت ارم زین
 زیچ چیھ و تسا نم رانك رد وا !تسا نم اب ھشیمھ دنوادخ 
 .دنازرلب ارم دناوتیمن
 زیربل یداش زا مدوجو و بلق و دنام مھاوخ ناما رد نم سپ 

 ؛دش دھاوخ
 ھك ار یسك و درك یھاوخن اھر گرم لاگنچ رد ارم وت اریز 
 .دورب نیب زا تشاذگ یھاوخن یراد شتسود
 یداش زا ارم وت روضح .داد یھاوخ ناشن نم ھب ار تایح هار وت 
 .دشخبیم ینادواج یتذل نم ھب وت رانك رد ندوب و دنكیم زیربل

Hebrews 10:11-14, (15-18), 19-25 
And every priest stands day after day at his service, 
offering again and again the same sacrifices that can 
never take away sins. But when Christ had offered for 
all time a single sacrifice for sins, "he sat down at the 
right hand of God," and since then has been waiting 
"until his enemies would be made a footstool for his 
feet." For by a single offering he has perfected for all 
time those who are sanctified.   
Therefore, my friends, since we have confidence to 
enter the sanctuary by the blood of Jesus, by the new 
and living way that he opened for us through the 

 ٢۵-١٩,)١٨-١۵(,١۴-١١ یاھ ھیآ ١٠ بابنایناربع ھب ھمان
 هاگنابرق لباقم رد زور رھ نانھاك ،قباس شور و تعیرش قباطم
 ار ناھانگ دنناوتیمن زگرھ ھك دننكیم میدقت ییاھینابرق و دنتسیایم
 ادخ ھب ینابرق ناونعب راب کی طقف ار دوخ حیسم اما  .دنیامن فرطرب
 و تزع ناكم نیرتلااب رد ،نآ زا سپ و ؛دزرمایب ار ناھانگ ات درك میدقت
 ریز ھب شنانمشد ات تسا رظتنم و  ،تسشن ادخ تسار تسدب ،راختفا
 ناشناھانگ زا ھك ار ینانآ ءھمھ ،ینابرق کی اب وا  .دنوش هدنكفا وا یاھیاپ
 نونكا ،زیزع ناردارب یا ،نیاربانب .دنادرگیم لماك دبا ات ،دنوشیم کاپ
 ھب ،هدش هاگیاج نیرتسدقم دراو میقتسم ،یسیع نوخ ببس ھب میناوتیم
 ،دش هراپ بیلص یور رب حیسم ندب ھك ینامز اریز  ؛میورب ادخ روضح
 نیا ھب و ؛دش هراپ زین ادخ ءھناخ هاگیاج نیرتسدقم ءهدرپ عقاو رد
  سدقم روضحب ار ام ات دوشگ ام یارب شخبتایح و هزات یھار وا بیترت



curtain (that is, through his flesh), and since we have a 
great priest over the house of God, let us approach with 
a true heart in full assurance of faith, with our hearts 
sprinkled clean from an evil conscience and our bodies 
washed with pure water. Let us hold fast to the 
confession of our hope without wavering, for he who 
has promised is faithful. And let us consider how to 
provoke one another to love and good deeds, not 
neglecting to meet together, as is the habit of some, 
but encouraging one another, and all the more as you 
see the Day approaching. 

 نھاك نیا ءهدھع ھب ،یھلا نادناخ روما ءهرادا ھك لاح سپ  .دناسرب ادخ
 نیقی و ،میورب ادخ روضح ھبً امیقتسم ،کاپ یلد اب دییایب  ،تسام گرزب
 هدیشاپ ام رب حیسم نوخ اریز ،دریذپیم ار ام وا ھك میشاب ھتشاد لماك
 .تسا هدش ھتسش کاپ بآ اب زین نامیاھندب ؛ھتخاس کاپ ار ام و هدش
 میناوتیم و ،تسا هداد هدعو ادخ ھك میشاب یتاجن رظتنم میناوتیم نونكا 
 ھب ادخ اریز ،میاھتفای تاجن ھك مییوگب ھمھ ھب یدیدرت ھنوگچیھ نودب
 ھك یفطل ھمھ نآ ساپ ھب ،لاح  .دومرف دھاوخ لمع دوخ یاھهدعو ءھمھ
 ماجنا ھب و ندرك تبحم ھب ار رگیدكی دییایب ،تسا هدرك ام قح رد ادخ
 ،تسا تداع ار یخرب ھكنانچ زین و  .مییامن بیغرت و قیوشت کین لامعا
 ار رگیدكی ھكلب ،دیوشن لفاغ ییاسیلك تدابع سلاجم رد روضح زا
 کیدزن حیسم تشگزاب ھك اھزور نیا رد صوصخب ،دینك قیوشت
 .دوشیم

Mark 13:1-8 
As he came out of the temple, one of his disciples said 
to him, "Look, Teacher, what large stones and what 
large buildings!" Then Jesus asked him, "Do you see 
these great buildings? Not one stone will be left here 
upon another; all will be thrown down." When he was 
sitting on the Mount of Olives opposite the temple, 
Peter, James, John, and Andrew asked him privately, 
"Tell us, when will this be, and what will be the sign 
that all these things are about to be accomplished?" 
Then Jesus began to say to them, "Beware that no one 
leads you astray.  Many will come in my name and say, 
'I am he!' and they will lead many astray.  When you 
hear of wars and rumours of wars, do not be alarmed; 
this must take place, but the end is still to come. For 
nation will rise against nation, and kingdom against 
kingdom; there will be earthquakes in various places; 
there will be famines. This is but the beginning of the 
birth pangs. 

 ٨-١ یاھ ھیآ ١٣ باب سقرم لیجنا
 زا یكی ،دنتفریم نوریب ادخ ءھناخ زا ھك یماگنھ ،زور نآ

 :تفگ و تخادرپ ادخ ءھناخ یاھنامتخاس زا فیرعت ھب نادرگاش
 یاھیربگنس ھچ !دنتسھ ابیز ردقچ اھنامتخاس نیا دینیبب داتسا"
 ار ابیز یاھنامتخاس نیا ،یلب" :داد باوج یسیع  "!دنراد یفیرظ
 ھكلب ،دنام دھاوخن یقاب رگید گنس یور گنس کی یتح ؟دینیبیم
 ،نوتیز هوك ءھنماد رد یسیع یتقو  ".دش دھاوخ وروریز ھمھ
 و انحوی و بوقعی و سرطپ ،دوب ھتسشن ادخ ءھناخ یوربور
 ینامز ھچ رد" :دندیسرپ و دندمآ وا دزن یصوصخ روطب سایردنا
 ملاعا ام ھب تقو زا شیپ ایآ ؟دمآ دھاوخ ھناخ نیا رس رب ایلاب نیا

 ار امش یسك دیشاب بظاوم" :داد باوج یسیع  "؟دش دھاوخ رطخ
 دنتسھ حیسم ھك درك دنھاوخ اعدا ،هدمآ یرایسب اریز  .دنكن هارمگ
 کیدزن و رود طاقن رد  .تخاس دنھاوخ هارمگ ار اھیلیخ و
 ،دیونشب ار اھربخ نیا یتقو .درك دھاوخ زورب یرایسب یاھگنج
 ارف تِملاع نیا یلو .دتفیب قافتا دیاب اھگنج نیا .دیوشن نارگن
 گنج نلاعا مھ ھب کلامم و اھموق"  .تسین نامز رخآ ندیسر
 و یطحق و دش دھاوخ هزرلنیمز فلتخم یاھاج رد و ،داد دنھاوخ
 تسا یرطخ ملاعا طقف اھنیا .دمآ دھاوخ دیدپ شاشتغا و یگنسرگ
 .یدعب یاھتبیصم ندش کیدزن یارب

 
  

مینکیماعد ردپ هاگرد ھب حیسم یسیع اب داحتا و یگناگی رد و سودقلا حور تردق رد   . 
یونشب ار میروآ یم اجب نامیا اب ام ھک ار یاھاعد مینکیم اعد ام ھک ینامز، حیسم یسیع ترسپ ھطساو ھب یداد هدعو وت ام ینامسآ ردپ و لاعتم دنوادخ . 
هد ورین حیسم تمدخ رد ار دوخ یاسیلک و ام فقسا  . 
دنوش ھناگی وت تقیقح رد ھک دشابدننکیم رارقا ار وت مان ھک نانآ  - 
دننک یگدنز رگیدکی اب وت قشع اب ,  
دنشاب ناھج رد وت تمظع و هوکش و رون یِلجت و  . 
امرفب تیادھ تلادع و حلص هار ھب ار اھ تلم ھمھ و نک اطع تفرعم و تمکح ،رما نیلوئسم ھمھ ھب  . 
دننک لابند ار ریخ کرتشم عفانم و دننک لماعت رگیدکی اب مارتحا اب ھک دشاب  . 
نک اطع تمحر و ضیف نامناگیاسمھ و ناتسود و ناگتسب ھمھ و ام ھب  . 
دزرو یم قشع ام ھب)یسیع ( وا ھک ھنوگنامھ میزروب قشع و مینک تمدخ حیسم یسیع ھب رگیدکی اب ھک دشاب  
روایب ناغمرا ھب ار تاجن تذل نانآ یارب و یمرگلد و دیما ناشتلاکشم رد نانآ ھب و هد افش و لاست ار دنرب یم جنر یناور و یحور و یمسج ملاآ زا ھک نانآ ھمھ  
 رد( نانآ و ام ھب یا هداد هدعو دوخ ھچنآ قبط و میروآ یم دای ھب ار دنا ھتشذگ رد حیسم ھب نامیا اب ھک ار نانآ ھمھ ھک ھنوگنامھ ونشب ار ام یاھاعد ادنوادخ
.نک ھیدھ دوخ یدبا یھاشداپ زا یمھس )ناگتشذگ  
میاتس یم ار تقلخ ی ھمھ ونامدوخ ھب ار وت نایاپ یب قشع و مینامداش وت نیسدقم اب طابترا و تبحاصم رد ام  
نیمآ  

 
Post Communion 
Gracious Lord, in this holy sacrament 
you give substance to our hope: 
bring us at the last 
to that fullness of life for which we long; 
through Jesus Christ our Saviour. Amen 

 ینابر ءاشع زا دعب ی اعد
  سدقم شیاین نیا رد ،هدنشخب دنوادخ
  یشخب یم ماکحتسا ام دیما ھب
 میتشاد ار شراظتنا ھک یگدنز زا یراشرس نآ ھب ار ام رخآ رد
 .حیسم یسیع نامدنھد تاجن ھطساوب ،روایب

 
 
 
 



 
 
First Reading Daniel 12:1-3 
 

A reading from the book of Daniel 
 
"At that time Michael, the great prince,  
the protector of your people, shall arise.  
There shall be a time of anguish,  
such as has never occurred since nations first came into existence.  
But at that time your people shall be delivered,  
everyone who is found written in the book.  
Many of those who sleep in the dust of the earth shall awake,  
some to everlasting life, and some to shame and everlasting contempt.  
Those who are wise shall shine like the brightness of the sky,  
and those who lead many to righteousness,  
shall shine like the stars forever and ever. 
 

 ،مظعا ءھتشرف ،نامز نآ رد" :تفگ شنانخس ءھمادا رد ،تشاد نترب ناتك سابل ھك ینامسآ ءهداتسرف نآ
 خیرات رد ھك دمآ دھاوخ شیپ یتخس نارود نانچ سپس .تساخ دھاوخرب وت موق زا تیامح ھب ،لیئاكیم
  .دش دھاوخ راگتسر ،دشاب هدش ھتشون ادخ باتك رد شمان وت موق زا ھك رھ اما ،تسا هدوب ھقباسیب رشب
 یراوخ و یراسمرش یارب یخرب و ینادواج یگدنز یارب یضعب دش دنھاوخ هدنز ناگدرم مامت" 

 .ینادواج
 نوچ ،دناهدرك تیادھ تسار هار ھب ار یرایسب ھك یناسك و دیشخرد دنھاوخ باتفآ نوچمھ نامیكح" 

".دوب دنھاوخ ناشخرد دبا ات ناگراتس  
 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 
 
Hebrews 10:11-14, 19-25 
 

A reading from the letter to the Hebrews 
 
Every priest stands day after day at his service,  
offering again and again the same sacrifices that can never take away sins.  
But when Christ had offered for all time a single sacrifice for sins, "he sat down 
at the right hand of God," and since then has been waiting "until his enemies 
would be made a footstool for his feet."  
 

For by a single offering he has perfected for all time those who are sanctified. 
And the Holy Spirit also testifies to us, for after saying, 
"This is the covenant that I will make with them after those days, says the Lord:  
I will put my laws in their hearts, and I will write them on their minds,"  
he also adds, "I will remember their sins and their lawless deeds no more." 
 

Where there is forgiveness of these,  
there is no longer any offering for sin.  
Therefore, my friends, since we have confidence to enter the sanctuary  
by the blood of Jesus, by the new and living way that he opened for us  
through the curtain (that is, through his flesh),  
and since we have a great priest over the house of God,  
let us approach with a true heart in full assurance of faith,  
with our hearts sprinkled clean from an evil conscience  
and our bodies washed with pure water.  
Let us hold fast to the confession of our hope without wavering,  
for he who has promised is faithful.  
And let us consider how to provoke one another to love and good deeds,  
not neglecting to meet together, as is the habit of some,  
but encouraging one another, and all the more as you see the Day approaching. 
 
This is the word of the Lord 
 
 
 
 
 
 
 


